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DELIVERY NOTE : €7 | HUTCHINSON®

DATE :

16.06.2020

SCHAUER Sandra
+49 621 3971 326

YOQUR CONTACT
PHONE NUMBER
QUR CONTACT :
PHONE NUMBER :

91001682
101858

SELLER CODE :
CUSTOMER. NUMBER :

SHIPPED ON
REQUIRED DATE

22.06.2020

AT 06:00:00
AT (00:00:00
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TOTAL GROSS WEIGHT :
TOTAL Nr OF TRANSPCRT UNIT :
TRANSPORT UNIT NUMBER :
TRANSPCRT ID :

HUTCHINSON GMBH, Hansastrafie 66,

We make it possible Telefon:
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68169 Mannheim/Germany
+49(0)621-3971-0 Fax: +49(0)621-3971-300 www.hutchinson.de
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HUTCHINSON GMBH, Hansastrafe 66, 68169 Mannheim/Germany
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DELIVERY NOTE : 80098983 (q _ HUTCHINSON?® DATE : 16.06.2020 .
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HUTCHINSON GMBH, Hansastrafe 66, 68169 Mannheim/Germany
We make it possibie Telefon: +49(0)621-3971-0 Fax: +49(0)621-3971-300 www.hutchinson.de g




2] Liefaranten-Nr. 21001692

F . N .
1T Versendaritleferant

3} Speditionsaufteags-Nr.

Hutchinson GmbH 7 -
Hansastrasse 66 \ 4 1) Nr,Versander belm Versand-Speditaur .
68169 MANNHEIM -
SPEDITIONSAUFTRAG
$) Beladestelle 6) Datum 7} Relatiens-Nr.
68169 MANNHEIM, Hansastrasse 66 00.00.0000 00:00
8) Sendungsnummer 65255 g9} Versandspediteur 10} Spediteur-nz, 6004328
11} Empfénger 12} Kundan-N‘r. 101858 DHL FRE'GHT GMBH
*
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 67550 WORMS
70026 MODUGNQO (BARI) Telefan Fax
Ustid-Nr. IT04886850728 13} Bordero-/Ladeliste-Nr,
14] Anliefer-/Abladestalle ) 15) Versendervarmerk fir den Versandspediteur
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO (BARI)
16} Eintraff-Datum 17) Eintreff-Zeit
14249 22.06.2020 00:00

‘IBSI)aZte%chen unc!I Nr..fliiaf‘tlarscheln-Nr. 19) Anz. 20} Packmitteltyp %;l 22) Inhalt 23} é:a'ekr:lgtttilg 24) géuw[itght g
80098982 40 |9B00024 gOQ&%BZBG'I b2 158
80098082 2 |9BO0075 21 21
80098982 2 [9BO0080O
80098983 40 |9B00024 OF?I %84661 52 103
80098983 2 |9BOO0O75 21 21
80098983 2 |9B00080

27) 28}

25} Summe _J»-L‘ 26} Rauminhalt edm/Lademeter 1728 Summen 146 ‘QHQ

29} Gafahrgut-Klassifikation

30} Gefahrgut-Bezeichnung

31) Frankatur

EXW Ab Werk

32) Warenwert fiir SLVS

0,00 EUR

33) Transportversicherung vom Spedituer zu 34) Versendsr-Nachnahme

decken mit

35) Anlagen

386) Auftrags-Nr.Kunde
38} Transportmittel-Nr. DHL
39) LKW.Coda

40} Versandart 01 ILKW

371 Kaontisrung

41) Abrachnungs-Schl.

43) Dbernahmabastitigung des Fahrars:
obiga Sendung vollstandig und in ordnungsgem&Bern Zustand Gbernommen.

Mannheim,

Patum Uhrzalt Unterschrify

42} Empfangsbestéitigung das Warenempfangers:
abige “Sendung vollsténdig und in ordnungsgeméRem Zustand erhalten.

Firmenstempal/Unterschrift

4_5) Es gelten dia Allgemeinen Deutschen Spediteursbedingungen [ADSE),
Garichtsstand ist der Firmensitz des Versandspediteurs.

44} Din Sendung enthar
Eura-Flach-Pal.{FP} Euro-Gitter-Pal.{GP}

davan getauscht 46) FOr Sgediteur

Euro-Flach-Pal{FP} Eurg-Gitter-Pal.lGF)

2] LUeferanten-Nr,

U TRRO

91001692

10] Spediteur-pr.

MRV

6004328

8} Sandunpsnummer

AR

65255

13) Bordero-fLadeliste-Nr.
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Transport Order e [ — 7 4
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Mittente N° partita IVA - Data; te |
Sender VAT-ID-No. ! :,« -
e~ JUN~20E0
HUTCHINSON GMBH '
HANBASTR. && i
B—£816%9 MANNHEIM
Indirizo det |uoga di carico (di ritéro} Qrdine di trasparto
Collection address Order code
LEV-EC—~-1 188828
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo tereinale
Terminal address
france dom, franca fabbricz .
TR e Ut Lo | DHL. FREIGHT GMEH
Consignee VAT-ID-No. D zdeggrggato D gg esgr:%anam WERMS
I:Idazipagﬁti I:ldazinnnp? i| ALTRHEINSTRASSE 2
tares pai taves
stonpn et D6 7550 WORMS RHE INDUERH
MAGNA PT S.P.A. Clanesd™ Uavanad *| Tel:+49 62 42 509 0
i Fax:+49 68 48 509 130
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUBGND EX
Assicuraziane complemantare MNumero di dossier
Tizzo T comeaa dolla marce Additional transport insurance | Terminal reference
nditizzo : -
Delivery address 4 D;'E :2 T
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
hig — o Yo L Loed g
Terminal di amivo PR o telefdilico = -
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 7/ 80 531581
Marche e rumeri Quantita Imballagglo | Descrizione della merce Tariffa degangle Pesa lerdo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Valite (with cumrency)
PARTS b, O
41 PLE | PARTS
Paso tassabile in kE Totale pasc lordo in kE
EX WORKS Payable waight in kg Total gross weight in kg
Din. X mx X cn= i.73f i Q. O 43 5 o4b, O
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
= | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT imbra & firma del mittegte
@ | Collection at sender Delivery to consignes According to CMR, transport damages have to be noted on the transport nrdﬁ%ﬁﬂ ) u@ senﬂg S.I‘-l-
= upon delivary of the consignment. Damages not visible externally gﬁ%ﬁe fi ﬁl \
S | Data/Date Data / Date wiriting to the responsible EURGCONNECT terinal within 7 days il Mo dugno (B A) '
® - - dei Ciclandipd, sn . 70025
g Via dei Cic :
% Orario /Time Orario / Time
=
S | Firma dell'autista / Driver’s signajure | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
@ Censignee's sighature Consignee's name in block letters T
s - : + apicsvacl
E. IIR,.CQ\ N} C“i RAEEI AR
Votineol T Grabem T T
Ly fdd
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see averleaf). 2




